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Detta avtal har ingåtts av: 

The Company P AB, 111 36 Stockhohn 

Projektavtal för The Company P (hädanefter kallat Projektdeltagaren) att medverka inom ramen för 
Mobile Life VINN Excellence Centre projektet Pervasive Games (hädanefter kallat Projektet). 

Bakgrund 

Projektdeltagaren deltar enligt Verksamhetsplanen Operational Plan Stage 2 2009-2012 i 
Projektet. 

Formerna för arbetet inom Mobile Life VINN Excellence Centre regleras i 
Konsortialavtalet, vilket även reglerar Mobile Life Avtalets Parters medverkan i 
Projektet. 

Detta Avtal reglerar förutsättningarna för Projektdeltagarens medverkan i Projektet. 

Definitioner 

Avtalet: Med Avtalet menas detta projektavtal. 

Bakgrundsinformation: Med "Bakgrundsinformation" avses all arman information än 
Resultat som skyddas av Ensamrätt, som kan ha betydelse för genomförande av Projektet 
och som Partema tidigare offentliggjort eller offentliggör eller delger Projektdeltagaren 
under avtalstiden. 

Egen Verksamhet: Med Parts eller Parts Koncernföretags "Egen Verksamhet" avses den 
verksamhet som Parten respektive Koncernföretaget själv bedriver eller uppdrar åt arman 
att för Parten respektive koncernföretagets räkning bedriva, såsom exempelvis forskning, 
konstruktion, design, vidareutveckling, anpassning, tillverkning, uthyrning, 
marknadsföring och försäljning av varor och tjänster. 



Ensamrätt: Med "Ensamrätt" avses en på immaterialrättslig grund föreliggande möjlighet 
att förbjuda annan att utnyttja Bakgrundsinformation eller Resultat. Möjlighet att utverka 
forbud enligt lagen (1990:409) om skydd för företagshemligheter eller 
marknadsföringslagen (1995:450) skall anses som immaterialrättsligt grundad. 
Ensamrätten kan tillkomma Part enskilt eller samfällt med andra. 

Enskilt Resultat: Med "Enskilt Resultat" avses Resultat som Part kan visa att Parten 
genererat ensam eller oberoende av samverkan med annan Part. 

Konsortialavtalet: Med "Konsortialavtalet" avses konsortialavtal 2009-2012 mellan 
Mobile Life Avtalets Parter. 

Verksamhetsplanen: Med "Verksamhetsplanen" avses den Operational Plan Stage 2 
2009-2012 som omfattas av Konsortialavtalet. 

Koncernföretag: Med "Koncernföretag" avses dels en juridisk person som enligt 1 kap. 
II § aktiebolagslagen (2005:551) ingår i samma koncern som Part, dels utländsk juridisk 
person som enligt samma lagrum skulle ha ingått i samma koncern som Part om 
vederbörande varit en svensk juridisk person. 

Konfidentiell Information: Med "Konfidentiell Information" avses uppgift som hos Part 
som är myndighet, eller i sekretesshänseende jämställs med myndighet, omfattas av 
sekretess enligt 6 kap 1 § sekretesslagen (1980:100) eller, för övriga Parter, information 
om affärs- eller driftsförhållanden, vare sig den är dokumenterad eller inte, som hålls 
hemlig och vars röjande är ägnat att medföra skada för innehavaren i 
konkurrenshänseende. 

M)6f/6 Ĵ Z/é; Med ^Mobile Life** avses Mobile Life VINN Excellence Center. 

Mobile Life Avtalets Parter: Med "Mobile Life Avtalets Parter" avses samtliga parter 
inom forskningsprojektet Mobile Life VINN Excellence Center, se bilaga A. 

Part/Parter. Med "Part" eller "Parter" avses samtliga parter i Projektet. 

Projektet: Med "Projektet" avses domänprojektet Pervasive Games vilket ingår i 
Verksamhetsplanen. 

.Resultat: Med "Resultat" avses information förenad med Ensamrätt som genereras under 
Projektets avtalstid. Resultat kan tillkomma Part enskilt eller samfällt med andra. 



^^^^^^^ .̂ .̂̂ ^̂ ^̂ :̂ Med "Samfäht Resultat" avses allt Resultat som genererats av 
Projektdeltagaren och en eller flera andra Parter gemensamt. Samfällt Resultat tillkommer 
med lika andelar de somisamverkan genererat Resultatet. 

I^^^^^^I^.^Med"VINNOVA"avses^erketförinnovationssystem. 

^ Prolektdeltag^rens skyldigheter 

^.I Projektdeltagaren förhinder sig att följa Projektplanen oeh attibästa samförstånd med 
Mobile LifeAvtalets Parter och Stockholms Universitet verka för att Projektet genomfors 
på däri föreskrivet sätt. 

^.2 Projektdeltagaren forbinder sig attrespektera de rättigheter som tillkommer Mobile Life 
Avtalets Parter samt de beslut somibehörig ordning fattas inom ramen för Mobile Life 
och somkanha inverkan på arbetet inom Projektet. 

4 l^konomiska åtaganden 

Projektdeltagaren avser a t t d e l t a i p r o j e k t e t m e d e g n a i n s a t s e r i f o r m a v e g e t 
arbete till en omfattning motsvarande ^00 000 kronor. 

^ I^ätt^ttn^ttj^Bakgrnnd^informationoehl^esnlt^t 

5.1 ^^^^^^^^^^^^^^^ 

Proiektdeltagaren har rätt till en icke^exklusiv licens på rättvisa och icke^diskriminerande 
villkor för nyttiande av sådan Bakgrundsinformation som är nödvändig för 
Projektdeltagarens användning av Resultatisin^gen verksamhet. 

Projektdeltagaren är på motsvarande villkor skyldig att upplåta licens till egen 
Bakgrundsinformation till övriga Parter 

5.2 ^ ,̂̂ ^^^^^ 

Projektdeltagaren äger enskilt Resultat som han utvecklat inom Projektet. 

Projektdeltagaren har rätt till envederlagstriicke^exklusiv licens på rättvisa och icke 
diskriminerande villkor för användning avResultat som tillkommit inom Projektet för 
användning inom ^gen verksamhet. 



Projektdeltagaren är ^å motsvarande villkor skyldig att upplåta licens till övriga Parter till 
enskilt Resultat. 

Projektdeltagaren fåri^gen^erksamhet fritt utnyttja Samfällt Resultat han äger deli 
Projektdcltagaren får inte utan övriga delägares samtycke överlåta sin andeliSamfällt 
Resultatellerupplåtalicens till tredje part. 

Övriga ParteriProjektet samt deras Koncernföretag skall ha rätt tillen ickeexklusiv 
vederlagsfri licens för användning av Samfällt ResultatiLgen Verksamhet. 

Beslutomandra åtgärder för förvaltningavochförfogandeöverSamfällt Resultatet 
fordrar samtliga delägares samtycke, åtgärd som inte tål uppskov oeh som erfordras för 
att skvddaBnsamrätt till det Samfällda Resultatet får dock vidtas av de delägare som inte 
är förhindrade att deltaibeslut. 

Projektdeltagaren förbinder sig att vara behjälplig vid registrering för vinnande av 
ensamrätt till Samfällt Resultatochskallgemensamtmedövrigadelägarnadelapå 
samtliga utgifter för registrering och för ensamrättens upprätthållande.Utgifter för att 
påtala intrång eller för att utföra försvar mot påståenden om bättre rätt eller ogiltighet 
skall anses utgöra utgift for P^nsamrättens upprätthållande. 

5.4 ^^^^.^^^^g^^^^^^^^g^^^^^ 

Projektdeltagarens delägandeiSamf^Ilt Resultat skall upphöra vidAvtalets upphörande. 
Det samma gäller om Projektdeltagaren inte önskar ta deliutgifter för registrering eller 
ensamrättens upprätthållande eller intekan enas med övriga delägare om förvaltning, 
såsombehovet av att vinna ellerbevaraI3nsamrätteller formerna för nyttjandet av 
SamfalltResultat. 

^ Inbördes ansvar vid överlåtelse oeh heensiering 

Överlåtelse ellerlieenseringavBakgrundsinformation, Resultat eller andeldärav inom 
Projektet skeribefintligt skick. 

Överlåtande eller upplåtande Part ^iskriver sig särskilt ^ån ansvar för att 13nsamrätt till 
Resultat hålls formellt giltig (d v s att förekommande registreringar av ensamrätt 
vidmakthålls)eller att detforblir materiellt giltigt(dvsatt förkommande registreringar 
inte hävs), att Resultatet kan utnyttjas industriellt, utan risk för persons eller sakskador, 



utan krav på myndighetstillstånd eller utan risk for att användning av Resultatet leder till 
intrång i annan Parts eller tredje mans ensamrätt. 

Överlåtande eller upplåtande Part skall dock ersätta all skada som uppkommer till följd av 
att annan Part eller tredje man har äganderätt, panträtt eller annan liknande sakrätt till 
Resultatet om överlåtande/upplåtande Part förfarit försumligt eller eljest känt till eller 
borde ha känt till felet. Parten svarar också fÖr att all skada som kunde ha undvikits om 
vederbörande underrättat förvärvande/licens tagande Part om att anspråk på Resultatet 
från annan Part eller tredje man kommit vederbörande till hända. 

7 Sekretess 

7.1 Sekretess i förhållande till Part som är myndighet eller jämställs med myndighet i 
sekretesshänseende 

I förhållande till Part som är myndighet eller i sekretess hänseende skall jämställas med 
myndighet enligt 1 kap. 8 § 2 st sekretesslagen (1980:100) tillämpas bestämmelserna i 
nämnda lag. 

Projektdeltagaren har enligt detta Avtal ingen skyldighet att till annan Part som är 
myndighet eller jämställs med myndighet i sekretesshänseende överlämna någon 
Konfidentiell Information, såvida inte denna myndighet, eller Part som jämställs med 
myndighet i sekretesshänseende, kan sekretessbelägga information enligt sekretesslagen 
(1980:100). 

Projektdeltagaren får inte till annan Part som är myndighet eller jämställs med myndighet 

i sekretesshänseende på grund av detta Avtal överlämna någon konfidentiell information 

8om agg av annan Part, såvida inte ägande Part i Akvag givit skriftligt tillstånd till detta. 

7.2 Tystnadsplikt iförhållande till enskilda Parter 

Projektdeltagaren får inte fÖr tredje man yppa Konfidentiell Information som 
Projektdeltagaren erhållit från annan Part utan att först ha fått skriftligt tillstånd från denna 
Part. Parter har samma skyldighet gentemot Projektdeltagaren. 

Projektdeltagaren skall vid mottagande av information från annan Part vidta rimliga 
åtgärder för att säkerställa att Konfidentiell Information skyddas mot obehörig åtkomst. 
Projektdeltagaren skall därvid tillämpa minst samma mått av aktsamhet som vid skyddet 
av egen Konfidentiell Information. 



Partskallvidutlämnandeavmuntlig information skriftligen dokumentera informationeni 
sammanfattning och översända den till mottagande Part senast inom fem arbetsdagar for 
att informationen skall betraktas som Konfidentiell Information. Den skriftliga 

sammanfattningen skall innehålla en erinran om att sekretess enligt dettaAvtal skall gälla. 

Konfidentiell Informationinnefattar inte information som Projektdeltagaren respektive 
mottagandePartkändetillnärinformationendelgavs och som hos mottagaren inte var 
underkastad konfidentialitet.Ihändelse av tvist mellan Projektdeltagaren och annan Part 
rörande sådan kännedom skallden som mottagit informationen ha bevisbördan för sin 
kännedom. 

Information som varit att betrakta som Konfidentiell Information skall inte åtnjuta skydd 
enligt dettaAvtal om informationen blivit allmänt tillgänglig på annat sätt än genom brott 
mot dettaAvtal 

Detsamma skall gälla för information som mottagaren kan visa attvederbörande tagit fi^am 

siälv oberoende av informationsgivaren eller som vederbörande kan visa att vederbörande 
fått från tredje man utan attvara bunden av tystnadspliktiförhållande till denne^ 

Projektdeltagarens åtaganden enligt denna bestämmelse skall gälla så länge ett röjande 
eller nyttjande av den Konfidentiella Informationen är ägnat att leda till skada i 
konkurrenshänseende för infbrmationsgivande Part. 

Projektdeltagarens förhållande tih anställda oeh andr^ medhjälpare 

Projektdeltagaren ansvarar gentemot övriga Parter för sinanställdaochandra anlitade 
medhjälpare (konsulterunderleverantöreretc)såsom för sig själv 

Projektdeltagaren ansvarar vidare för att anställda och avProjektdeltagaren anlitade 
medhjälpare som medverkariProjektet gör ett åtagande tillövriga Parter att inte röja 
Konfidentiell Information. 

Projektdeltagaren skall tillse att anställdaochanlitademedhjälparesommedverkari 
Projektet till Projektdeltagaren skriftligen överlåter all sin rätt till Resultat som kan bli 
föremål för ensamrätt och som tillkommit som ett resultat av den 
anställdes^medhjälparensmedverkaniProjektet 



9 ^örhnd mot Överlåtelse av rättigheter m.m. 

Projektdeltagaren får inte överlåta sina rättigheter enligt dettaAvtal ntan samtycke från 
samtliga övriga Parter. Projektdeltagaren f̂ r inte heller utan sådant samtycke sätta annani 
sittställe. 

Överlåtelse av enskilt Resultat omfattas inte av detta förbud. Projektdeltagaren skall vid 
sådan överlåtelse dock alltid erhålla förbehåll for sådan licens som npplåtits till annan 

11̂  Avtalsbrott 

Bryter Projektdeltagaren mot dettaAvtal är han på begäran av drabbad Part skyldig att 
vidta rättelse och fullgöra sina skyldigheter om fullgörelse rimligen kan påfordras. 

Projektdeltagaren skall ersätta skada som uppsåtligen eller av oaktsamhet orsakas annan 
Part genom brott mot dettaAvtal.Skadan skall anses nppgåtilllOO 000 kronors om inte 
skadelidande Part visar att skadan överstiger detta belopp eller Projektdeltagaren visar att 
skadan ärmindre. 

Avtalsbrott får inte åberopas om det inte påtalas inom skälig tid från det att det upptäcktes 
eller borde ha upptäckts (reklamation). Avtalsbrott får dock åberopas även om 
reklamation inte har skett, om Projektdeltagaren har handlat grovt vårdslöst elleristrid 
mot tro och heder. 

Gm fiera Parter drabhatssamfälhavavtalshrottet fårkrav på fullgörelse eller rättelse 
framföras av Partema samfällt. P̂ nvar drabbad Part far for Övriga Parter framföra 
reklamation fÖr samtliga drabbade Parters räkning. P̂ nvar drabbad Part f̂  framföra 
skadeståndsanspråk. 

Bestämmelsemaovan gäller imotsvarande omfatming för det fallProjektdeltagaren 
orsakas skadaavannanParts avtalsbrott. 

II IBörtid^frånträde 

Projektdeltagarens äger inte frånträdaAvtaletifÖrtid utan övriga Parters samtycke. 

Gm sådant samtycke lämnas är Projektdeltagaren skyldig att ersätta övriga Parter för de 
kostnader ett förtida frånträde medför för dem. 



Licenstill Bakgrundsinformationoch^ellerResultat som Piojektdeltagarenupplåtit till 
annan Part skalle oaktat Projektdeltagaiens förtida frånträde, fortsätta att gälla avtalstiden 

Licens Projektdeltagaren erhållit skall upphöra omedelbart vid Projektdeltagarens förtida 
frånträdeifall annat inte uttryckligen har avtalats. 

12 t^teslntning 

Övriga Parter får enhälligt besluta om uteslutning av Projektdeltagaren ur Projektet om 
denneväsentligt sidosätter sina skyldigheter enligt dettaAvtal, råkarpå obestånd eller 
ställer in sina betalningar eller annars viktig grund föreligger. 

I^ VINNGVA 

1̂ .1 Projektdeltagaren förbinder sig att lämna ut sådan information som Stockholms 
I^niversitetbehöver för att fullgöra siniapporteringsskyldighet gentemot VINNG^A. 

1̂ .2 Projektdeltagaren ger VINNGVAen självständig rätt att publicera information och 
rapporter inom ramen för Mobile Life innehållande information om Projektet och dess 
verksamhet förutsatt attKonfidentiell Information inte röjs och att VINNG^Aansvarar 
för att gällande lagar och bestämmelser följs. 

14 Ändringar oeh tillägg 

Andringar av och tillägg till detta Avtal skall vara skriftliga och undertecknade av 
Projektdeltagaren och övriga Parter for att vara gällande 

I^ Avtalstid 

DettaAvtal gäller till dess att arbetet enligt Projektplanen har slutförts,dock längst till 
20f0^03^^L 

I^ Tvistelösning 

Tvist mellan Projektdeltagarenoch annan Partianledning avdettaAvtalskallifÖista 
hand lösasisamförstånd genom förhandlingar. 



Stockholms tingsrätt skall som första instans vara ensam behörig att pröva tvist mellan 
Projektdeltagarenoch annan Part med anledning av dettaAvtal 



Detta avtal harupprättatsi21ikalydande exemplar av vilka undertecknande 
projektdeltagarenhartagit ett och Stockholms universitet har tagit ett exemplar som skall 
forvaras tillsammans med konsortialavtalet. 

The Company P AB Stockholms universitet 

Ort, Datum: Ort, datum: 

Signatur(er) Signatur(er) 

Namnförtydligande(n) Namnförtydligande(n) 



Genterstyrelsens beslut att godkänna medverkan av GompanyPABiProjektetenligtAvtaletbifräds 
av de mobile life parter som medverkariProjektet. 

TeliaSonera AB 

Grt, Datum: 

Signatur(er) 

Namnförtydl igande(n) 



Genterstyrelsens beslut att godkänna medverkan av GompanyPABiProjektetenligtAvtalet biträds 
av demobilelifeparter som medverkariProjektet. 

NOKIA Corporation 

Ort, Datum: 

Signatur(er) 

Namnförtydligande(n) 



Genterstyrelsens beslut att godkänna medverkan av CompanyPABiProjektetenligtAvtalet biträds 
av de mobile life parter som medverkariProjektet. 

Stockholms stad 

Ort, Datum: 

Signatur(er) 

Namnförtydligande(n) 



Genterstyrelsens beslut att godkänna medverkan av CompanyPABiProjektetenligtAvtalet biträds 
av de mobile life parter som medverkariProjektet 

Grt, Datum: 

Signatur(er) 

Namnförtydligande(n) 




